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前    言（必备要素）
编写要点：
1. 标准结构的说明
该项内容尽在系列标准或分部分标准的前言中才会涉及。在仅作为单独一项标准发布的前言中，无须编写该项内容。
2. 标准代替的全部或部分其他文件的说明
新标准发布时会代替一个或几个已有的标准或文件，需在前言中进行说明：
——修订旧标准形成的新标准与先前版本的关系；
——代替或废除先前标准或文件的几种情况；
——代替先前版本的说明。
3. 与海内外文件关系的说明
如果所制定的标准以现有海内外文件为基础形成的，可在前言陈述与相应文件的关系。
4. 标准的专利说明
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5. 标准的起草单位和主要起草人
主要起草单位：

参与起草的单位： 

主要起草人： 

参与起草人及审阅专家（按姓氏拼音排序）：

中    国：

中国台湾：

中国香港：

加 拿 大：

西 班 牙： 

澳大利亚： 

……

6. 标准所代替标准的历次版本发布情况
陈述标准各版本发展变化的清晰轨迹，包括修订、合并、代替等情况。
本文件的起草程序遵守了世界中医药学会联合会发布的SCM 0001-2009《标准制定和发布工作规范》。

本文件由世界中医药学会联合会发布，版权归世界中医药学会联合所有。

引    言（可选要素）
编写要点：
1. 编制标准的原因
为何编制或修订某项标准，包括编制或修订标准的原因、目的、意义等。
2. 标准技术内容的特殊信息或说明
为何对这些技术内容进行标准化的说明；给出与技术内容有关的特殊信息，例如，说明使用标准的技术内容不能替代的其他工作，如宣传教育、预防措施等。
标准名称

1范围

本文件规定了/确立了/描述了/提供了/给出了界定了××××××××××××。

    本文件适用于××××××××××××。（不适用于××××××××）。
2规范性引用文件

下列文件中的内容通过文中的规范性引用而构成本文件必不可少的条款。其中，注日期的引用文件，仅该日期对应的版本适用于本文件；不注日期的引用文件，其最新版本(包括所有的修改单)适用于本文件。
×××××  ×××××××××××××××××××××

×××××  ×××××××××××××××××××××××××××××××
×××××  ×××××××××××××××××××××××

3术语和定义

下列术语和定义适用于本文件。

3 .1

×××××  

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

3 .2

×××××  

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

3 .3

×××××  

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

3 .4

×××××  

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

4  标题

4.1 标题

4.1.1  ×××××××××××××××××××××××××××××××××××。

4.1.2  ×××××××××××××××××××××××××××××××××××。
4.2 标题

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××：

a)  ××××××××××××××××××××××××××；

b)  ××××××××××××：

    1)  ××××××××××××××××××××××××××××××；
2)  ××××××××××××××××××××××××××。

4.3 标题

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

   注：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5  标题

5.1 标题

5.1.1 标题

××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.1.2 标题

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

注1：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

注2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.2 标题

5.2.1  ××××××××××××××××××××××××××××××。

     1) ×××××××××××××××××××××××××××××××。

5.2.2  ×××××××××××××××××××××××××××××。

示例：

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.3 标题

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

注1：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

注2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.4 标题

5.4.1 ××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

——  ×××××××××××××××××××××××××××××××××；

——  ××××××××××××××××××；

——  ××××××××××××。

5.4.2 ××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

示例1：

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

示例2：

×××××××××××××。

5.5 标题

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

附录A
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Foreword

Introduction

1  Scope

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

2
Normative references

The following referenced documents are indispensable for the application of this document. For dated references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.
×××××  ×××××××××××××××××××××

×××××  ××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××  ×××××××××××××××××××××××

3  Terms and definitions
For the purposes of this document, the following terms and definitions apply.
3 .1

×××××  

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

3 .2

×××××  

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

3 .3

×××××  

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

3 .4

×××××  

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

4  Chapter

4.1 

4.1.1×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

4.1.2××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××1）。

4.2 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××：

a)  ××××××××××××××××××××××××××；

b)  ××××××××××××：

    1)  ××××××××××××××××××××××××××××××；

2)  ××××××××××××××××××××××××××。

4.3 

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

   Note：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5  Chapter

5.1 

5.1.1 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.1.2 

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Note 1：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Note 2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.2 

5.2.1  ×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

     1) ×××××××××××××××××××××××××××××××。

5.2.2  ×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Example：

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.3 

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Note 1：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Note 2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

5.4 

5.4.1××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

——  ×××××××××××××××××××××××××××××××××；

——  ××××××××××××××××××；

——  ××××××××××××。

5.4.2××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Example 1：

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

Example 2：

×××××××××××××。

5.5 

1. ××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。

ANNEX A

（Normative Appendix）

**
A.1 
A.2 

A.2.1

A 2.1.1 
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